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Pos.
ltem
N°

Artikel-Nr.
Part No.
N° article

Bezeichnung
Denomination
Dénomination

L.-Nr. Gewicht (kg)
weigth (kg)
Poids (kg)

8 250406 Spezialspannvorrichtung für Brennereinsatz HH
special clamping device for heating burner insert  HH
Dispositif spécial de serrage pour le garniture du 
brûleur HH

580.710 2,72

9 250408 Kupplungsstecker für 2 Propanfl aschen / 
Flaschenanschluss erfragen
two-cylinder coupling for propane cylinders / 
Ask for thread.
Couplement de deux bouteilles de propane / 
Faire attention aux fi letages de bouteilles.

580.711 0,24

10 250407 Abdeckhaube
insulating cover
Capot de couverture

580.712 2,56

4.6 Autogene Sondergeräte 
Special oxyacetylene equipment
Equipements d‘autogènes spéciaux 

1 250410 Brennereinsatz HH
welding burner insert HH
Garniture du brûleur de durcissement HH

551.537 3,25

2 250372 Anwärmebrennereinsatz Typ HESA 551.503
heating burner insert type HESA 551.503
Préchauff eur type HESA 551.503
(O=4,5 Bar; P=1,0 Bar)

551.503 0,70

3 250373 Richtbrennereinsatz Typ HESA 551.517
adjusting burner insert type HESA 551.517
Brûleur d‘ ajustment type HESA 551.517
(O=5,0 Bar ; P=1,5 Bar)

551.517 0,70
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Pos.
ltem
N°

Artikel-Nr.
Part No.
N° article

Bezeichnung
Denomination
Dénomination

L.-Nr. Gewicht (kg)
weigth (kg)
Poids (kg)

4 250374 Anwärmebrennereinsatz Typ HESA 551.525
heating burner insert type HESA 551.525
Préchauff eur type HESA 551.525
(O=4,5 Bar; P=1,0 Bar)

551.525 0,70

5 250375 Anwärmebrennereinsatz Typ HESA 551.526
heating burner type HESA 551.526
Préchauff eur type HESA 551.526
(O=2,5 Bar; P=1,5 Bar)

551.526 0,70

6 252271 Nachwärmebrennereinsatz (R65, R50, UIC 60) Russland
insert for post heat welding burner (R65, R50, UIC 60) Russia
Garniture du brûleur de durcissement (R65, R50, 
UIC 60) Russie

551.541

7 250405 Brennereinsatz Propan/Sauerstoff  zum Aufhärten der 
Fahrfl äche bei Isolierstoßverbindungen
burner insert propane / oxygen for post heat 
welding MT
Garniture du brûleur propane / oxygène de de 
durcissement MT

580.709 2,97

8 ohne Abbildung
without picture
sans fi gure

252059 Reihenbrenner zur Wärmemulde
line burner to heating tray
Ligne de brûleur pour chauff age du rail

560.043.03

9 250882 Wärmemulde (Propane) komplett
heating tray (propane) complete
Dispositif de chauff age (propane) du rail complet

560.044 10,00

10 250883 Wärmemulde (Propan) als Dreifachgerät komplett
heating tray (propane) as triple gear complete
Dispositif de chauff age (propane) du rail comme 
engin triple complet

560.046-2 34,00

11 250377 Fugenhoblereinsatz HESA Typ SRFU/79 -P/V für 
Propan/Sauerstoff 
gouging blowpipe HESA type SRFU/79-P/V for 
propane/oxygen
Set de rabotage des jointures HESA type SRFU/79-
P/V pour propane/oxygène

30.565 1,00
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4. Autogengeräte und Zubehör
Oxyacetylene equipment and accessories
Équipements d‘autogènes et accessoires
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Pos.
ltem
N°

Artikel-Nr.
Part No.
N° article

Bezeichnung
Denomination
Dénomination

L.-Nr. Gewicht (kg)
weigth (kg)
Poids (kg)

12 251451 Fugenhoblereinsatz HESA Typ SRFU/79 für Acetylen/
Sauerstoff 
gouging blowpipe insert HESA type SRFU/79 for 
acetylene/oxygen
Set de rabotage des jointures HESA type SRFU/79 
pour acétylène/oxgène

30.566 1,00

5. Schienenstoßbearbeitungsgeräte
Rail joint trimming equipment
Appareils d‘usinage des joints de rails

5.1 Stoßbearbeitung von Hand
Trimming by hand
Usinage manuel des joints de rail

Für alle Verfahren (Vignol-, Rillen- und Kranbahnschiene)
For all procedures (Flat Bottom Rail, Grooved Rail, Crane Rails)
Pour toutes des procédés (de rails vignoles, à gorge et à grue)

1 250707 Warmschrotmeißel, ohne Stiel
hot scrap chisel, without handle
Tranche à chaud, sans manche

555.204 1,37

2 250710 Meißelstiel
spare handle
Manche de remplacement

555.205 0,40
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4. Autogengeräte und Zubehör
Oxyacetylene equipment and accessories
Équipements d‘autogènes et accessoires

Pos.
ltem
N°

Artikel-Nr.
Part No.
N° article

Bezeichnung
Denomination
Dénomination

L.-Nr. Gewicht (kg)
weigth (kg)
Poids (kg)

5.2 Stoßbearbeitung mit Elektrowerkzeugen
Trimming by electric tools
Usinage du joint par outils électriques

1 250578 Flachmeißel für Elektro-Meißelhammer, aufgepanzert
fl at chisel for electric chissel hammer, armour plated, 
Tranche plate pour burins électrique, blindé par 
soudage,
Schlüsselweite 19mm/6-kant Aufnahme
key width 19mm/hexagon input power
Taille de clé 19mm/hexagonale puissance

555.218 1,50

2 ohne Abbildung
without picture
sans fi gure

256168 Flachmeißel für Elektro-Meißelhammer, aufgepanzert, 
fl at chisel for electric chissel hammer, armour plated, 
Tranche plate pour burins électrique, blindé par soudage,
SDS-max Aufnahme / input power / Puissance

555.212 1,50

3 ohne Abbildung
without picture
sans fi gure

Elektrohammer für Pos. 2 mit empfohlenen Parametern:
electric hammer for pos. 2 with parameters as recommended:
Marteau électrique pour pos. 2 avec les paramètres 
recommandés:
- Leistungsaufnahme / input power / 
  Puissance min. 1,5kW
- Schlagenergie / impact energy / 
  Puissance de frappe min. 25 J
- Schlagzahl / embossing stamp / 
  Nombre de frappe min. 1890 min-1

Auf Anfrage 
on demand 
Sur demande
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5.3 Abschereinheiten und Antriebsaggregate
Trimming devices and drive units
Ebavureuses et équipements moteurs

Antriebs-und Kupplungskonfi guration auf Anfrage
Drive and coupling confi guration on demand
Confi guration groupe de moteur et accouplement sur demande

Für Verfahren Vignolschiene (SkV, SkV-Elite, SoW-5, HPW, SmW-F, SoWoS)
For Flat Bottom Rail (SkV, SkV-Elite, SoW-5, HPW, SmW-F,SoWoS)
Pour des rails vignoles  (SkV, SkV-Elite, SoW-5, HPW, SmW-F, SoWoS)
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5. Schienenstoßbearbeitungsgeräte
Rail joint trimming equipment
Appareils d‘usinage des joints de rails

Typ B Breitfußschiene

Type B fl at bottom rail

Type B Rails vignoles

Typ A Breitfußschiene

Type A fl at bottom rail

Type A Rails vignoles

Typ C Rillenschiene

Type C grooved rail

Type C Rails à gorge 

 

Tabellarische Übersicht (Breitfußschiene)
Tabular Summary (Flat Bottom Rail)
Tableau de vue globale (rail vignole)

Typ Druckkraft (kN) Hub (mm) Gewicht (kg) Scherschuh Typ Weite Lücke (75mm)

Type Compressive Force (kN) Max. S troke (mm) Weight (kg) Shear Blade Type Wide Gap (75mm)

Type Force de pression (kN) Levée Poids (kg) Type des Lames d’ 
ébavureuse

Intercallaire large 
(75mm)

U-L 200 150 29,5 A, B +

U-LW 200 150 35,5 A, B +

U-L4 200 150 30,0 A, B +

U-LS 200 150 28,5 A, B +

Tabellarische Übersicht (Kran-, Rillen-, Breitfußschienen)
Tabular Summary (Crane, Grooved and Flat Bottom Rials)
Tableau de vue globale (Rails à gorge et vignole)

U-L-RK 200 150 42 B, C +

Pos.
ltem
N°

Artikel-Nr.
Part No.
N° article

Bezeichnung
Denomination
Dénomination

L.-Nr. Gewicht (kg)
weigth (kg)
Poids (kg)

1 Abschereinheit Typ U-L hier mit Scherschuhen
trimming device type U-L here with shear blades
Ebavureuse hydraulique type U-L ici avec des 
couteaux

380.418 29,50

2 Abschereinheit Typ U-L 4 Niederhalter hier mit 
Scherschuhen
hydraulic trimming device type U-L 4 hold down 
devices with shear blades
Ebavureuse hydraulique type U-L 4 serre-pièce ici 
avec des couteaux

30,00

3 Abschereinheit U-LW
trimming device type U-LW
Ebavureuse hydraulique type U-LW

380.437 35,50

4 ohne Abbildung
without picture
sans fi gure

Abschereinheit Typ U-LS
trimming device type U-LS
Ebavureuse hydraulique type U-LS

380.421 28,50

5 ohne Abbildung
without picture
sans fi gure

350227 Handpumpenantrieb
hand pump
Commande manuelle de la pompe

380.650 8,50

6 250907 Antriebsaggregat mit Viertaktmotor, Honda
hydraulic pump driven by 4-stroke engine type Honda
Commande hydraulique avec un moteur à 4 temps, 
Honda

365.018 34,00

7 250906 Antriebsaggregat mit Viertaktmotor, Briggs & Stratton 
hydraulic pump driven by 4-stroke engine type Briggs & Stratton
Commande hydraulique avec un moteur à 4 temps Briggs 
& Stratton

365.009 31,00

8 ohne Abbildung
without picture
sans fi gure

250909 Antriebsaggregat mit Elektromotor 230 V AC
hydraulic pump driven by electric motor 230 V AC
Commande hydraulique avec un moteur électrique à 
230 V AC

38,00

9 250911 Antriebsaggregat mit Elektromotor 230/400 V AC
hydraulic pump driven by electric motor 230/400V AC
Commande hydraulique avec un moteur à 4 temps 
électrique 230/400 V AC

365.011 34,00
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Pos.
ltem
N°

Artikel-Nr.
Part No.
N° article

Bezeichnung
Denomination
Dénomination

L.-Nr. Gewicht (kg)
weigth (kg)
Poids (kg)

10 ohne Abbildung
without picture
sans fi gure

251801 Antriebsaggregat Bauart L, mit Elektromotor 230 V, 
angefl anscht
hydraulic pump type B with electronic motor 230 V, 
fl anged
Commande hydraulique, conception L, avec moteur 
électrique bridée à l’ébavureuse

365.013 15,96

11 Paar Scherschuhe, Form A
pair of shear blades, type A
Paire couteaux de profi l, forme A

390.300
(Profi langabe 
erforderlich) 
(indicate profi le) 
(préciser profi lé)

12 Paar Scherschuhe, Form B
pair of shear blades, type B
Paire couteaux de profi l, forme B

390.360
(Profi langabe 
erforderlich) 
(indicate profi le) 
(préciser profi lé)

Für Verfahren Rillenschiene und Kranbahn (SRZ, SRE, SKS), Vignolschiene mit Scherschuh B
For processes grooved and crane rail (SRZ, SRE, SKS), fl at bottom rail with shear blade B Pour les 
procédés rail à gorge, rail à grue (SRZ, SRE, SKS), de rails vignoles avec des couteaux B

1 Abschereinheit U-L-RK hier mit Scherschuhen
trimming device type U-L-RK hear with shear blades
Ébavureuse type U-L-RK ici avec des couteaux

42,00

2 Paar Scherschuhe, Form C für Rillenschiene
pair of shear blades, type C for grooved rails
Paire des couteaux, forme C pour les rails à gorge

(Profi langabe 
erforderlich) 
(indicate profi le) 
(préciser profi lé)

3 Paar Scherschuhe, Form B
pair of shear blades, type B
Paire des couteaux de profi l, forme B

390.360
(Profi langabe 
erforderlich) 
(indicate profi le) 
(préciser profi lé)

4 255596 Paar Scherschuhe, Form B, Profi l: SKS A150
pair of shear blades, Form B, pofi le: SKS A150
Paire des couteaux de profi le SKS 150, forme B

390.334
(Profi langabe 
erforderlich) 
(indicate profi le) 
(préciser profi lé)

3,00

5 ohne Abbildung
without picture
sans fi gure

251917 Paar Scherschuhe für Profi l B1 (SRZ Sonderprofi l)
pair of shear blades for profi le B1 (SRZ special profi le)
Paire des couteaux pour profi le B1 (SRZ profi le 
speciale)
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5. Schienenstoßbearbeitungsgeräte
Rail joint trimming equipment
Appareils d‘usinage des joints de rails

Pos.
ltem
N°

Artikel-Nr.
Part No.
N° article

Bezeichnung
Denomination
Dénomination

L.-Nr. Gewicht (kg)
weigth (kg)
Poids (kg)

6 ohne Abbildung
without picture
sans fi gure

252761 Niederhaltereinsatz (2 Stück) Typ Ph37a
guide shoes (2 pieces) type Ph37a
Serre fl an (2 pieces) type Ph37a

380.434.31 7,00

7 252278 Niederhaltereinsatz (2 Stück) Typ R / für Profi l:
guide shoes (2 pieces) type R / for profi le:
Serre fl an (2 pieces) type R / pour profi le:
Ri59/60, Ph37, NP4, NP4a, BA75

380.434.31 7,40

8 252967 Niederhaltereinsatz (2 Stück) Typ VK (für die meisten 
Vignolschienenprofi le und Kranbahn)
guide shoes (2 pieces) type VK (for most fl at bottom 
rail profi les and crane rail)
Serre fl an (2 pieces) type VK (pour les plus profi les des 
rails vignoles et rails à grue)

380.434.30 10,50

9 255632 Niederhaltereinsatz (2 Stück) Typ A 150
guide shoes (2 pieces) type A 150
Serre fl an (2 pieces) type A 150

380.434.35 6,30

5.4 Schleifmaschinen
Grinding machines
Meuleuses

 Für alle Verfahren (Vignol-, Rillen- und Kranbahnschiene)
For all procedures (Flat Bottom Rail, Grooved Rail, Crane Rails)
Pour toutes les procédés (de rails vignoles et à gorge et à grue)

1 350470 Schleifvorrichtung SV-W (Laufrollensatz auf Anfrage) 
Lieferung erfolgt ohne Winkelschleifer / Schutzhaube 
nicht im Lieferumfang enthalten.
rail grinder type SV-W (roller set on demand) delivery 
without angle grinder / Protection cap not included.
Dispositifs de meulage SV-W (set de roulette sur 
demande) livraison sans meuleuse d’angle / 
Le couvercle du protectiion n’est pas inclu.

202.000 24,50
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Pos.
ltem
N°

Artikel-Nr.
Part No.
N° article

Bezeichnung
Denomination
Dénomination

L.-Nr. Gewicht (kg)
weigth (kg)
Poids (kg)

1 250711 Schienenhaftthermometer, rund, Ø 38 mm, °C-Teilung
rail thermometer, round, Ø 38 mm, °C-division
Thermomètre de contact au rail, rond, Ø 38mm, 
échelle °C

553.203 0,05

2 250712 Schienenhaftthermometer, rund, Ø 38 mm, °C+F Teilung
rail thermometer, round, Ø 38 mm, °C+F-division
Thermomètre de contact au rail, rond, Ø 38 mm, 
échelles °C et °F

  0,05

3 250714 Schienenhaftthermometer, rund, Ø 55 mm, °C-Teilung
rail thermometer, round, Ø 55 mm, °C-division
Thermomètre de contact au rail, rond, Ø 55 mm, 
échelle °C

0,06

4 255021 Schienenhaftthermometer digital 
«Rail Temp Mo40LC», rechteckig,
40x50x17 mm, °C-Teilung
digital rail thermometer
«Rail Temp Mo40LC», rectangular,
40x50x17 mm, °C-division
Thermomètre de contact au rail numérique
«Rail Temp Mo40LC», rectangulaire,
40x50x17 mm, échelle °C

0,34

5 255718 RAILSTRAIGHTCOMPACT

Geradlinigkeitsmessgerät
straightness measuring device
Règle électronique de mesure de disposition rectiligne

5,00

6 256094 RAILSTRAIGHT WAVE

Geradlinigkeits- und Riff elmessgerät
straightness and corrugation measuring device
Règle électronique de mesure de disposition rectiligne 
et d´usure ondulatoire

5,00
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6. Messgeräte
Measuring devices
Dispositifs de mesure

Pos.
ltem
N°

Artikel-Nr.
Part No.
N° article

Bezeichnung
Denomination
Dénomination

L.-Nr. Gewicht (kg)
weigth (kg)
Poids (kg)

7 255847 RAILSTRAIGHTDUAL 

Duales Geradlinigkeitsmessgerät
dual straightness measuring device
Règle électronique de mesure de disposition rectiligne

8,50

8 256123 RAILSTRAIGHTLASER 

Duales Laser-Lineal-Geradlinigkeitsmessgerät > 50 m
dual Laser Straightness Measuring Device > 50 m
Appareil de mesure de disposition rectiligne
jusqu‘ à > 50 m

4,00

9 Trackscan-
Geo 3.01

361633

Trackscan-
Geo 4.01

361634

TRACKSCANGEO

Strecken- und Weichenmesswagen
track and switches geometry measuring trolley
Chariot de mesure de ligne et d’aiguillage

30,00

Modellbeispiel. Unterschiedliche Modellvarianten je nach Ausstattungswünschen erhältlich.
Sample. Diff erent kind of models are available depending on confi guration requests.
Example. Variantes de modèle diff érentes selon des désirs d’équipement de fa on accessible.

10 RAILSTRAIGHT
 
Messrechner
Measuring computer
Ordinateurs de mesure 

(alle Geräte/ all devices/ tout dispositif)

Standard-PDA von HP, ASUS oder gleichwertig
Standard-PDA of HP, ASUS or equivalent
PDA standard de HP, ASUS ou équivalent

Stoßfester Pocket-PC- Messrechner
Ruggedized Pocket-PC- Measuring computer
Ordinateur de mesure Pocket-PC résistant au chocs
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Pos.
ltem
N°

Artikel-Nr.
Part No.
N° article

Bezeichnung
Denomination
Dénomination

L.-Nr. Gewicht (kg)
weigth (kg)
Poids (kg)

13 361636 RailScan, Messgerät zur Bestimmung der 
Neutraltemperatur (auf Anfrage) RailScan
device for neutral temperature determination (on 
demand)
Rail Scan, outil pour détection de température de 
libération (sur demande)

15,00

14 363010 Schienenhöhen- und Seiten-Verschleißmessgerät 
«VKBF 10»
rail height and side wear measuring device «VKBF 10»
Appareil de mesure pour déterminer l’usure verticale 
et horizontale du rail «VKBF  10»

1,20

7. Geräte zur Herstellung von
Isolierstahllaschenverbindung MT
Equipment for assembling MT-insulated steel fi shplate joint
Dispositifs pour la fabrication les joints isolants collés MT

1 350179 Drehmomentschlüssel für MT-Stoß
torque wrench for MT-joint
Clé dynamométrique pour joint MT

580.702 7,50

2 350180 6-Kant Einstecknuss ET40
socket ET40
Douille à 6 pans conçues ET40

580.703 0,55

3 250776 Winkelschleiferhalterung 
clamping device for angle grinder
Crochet pour la meuleuse d’angle

580.175 3,29

4 353195 Isolierstoßprüfgerät
tester for insulated rail joints
Dispositif de vérifi cation des joints isolés

1,04

 50

6. Messgeräte
Measuring devices
Dispositifs de mesure

Pos.
ltem
N°

Artikel-Nr.
Part No.
N° article

Bezeichnung
Denomination
Dénomination

L.-Nr. Gewicht (kg)
weigth (kg)
Poids (kg)

5 ohne Abbildung
without picture
sans fi gure

250858 Rührstab
mixing insert
Mixeur torpille

580.180 0,14

6 250850 Laschenloch-Abfassgerät Faset
chamfering deviceFaset
Dispositif de chanfreinage des trous d’éclissage Faset

580.134 3,84

6a ohne Abbildung
without picture
sans fi gure

250851 Spitzsenker
chamfering chisel
Tête de chanfreinage

580.137.7 0,28

7 250852 Schraubenkopfhaltevorrichtung (MT-Stoß Standard)
bold head template (MT-joint standard)
Dispositif de serrage (éclisse isolante standard)

580.135 3,11

8 250853 Abstreifer für Kunstharzmörtel
scraper for resin based mortar
Défl ecteur pour le persage des trous

580.133

9 250854 Anreißlehre für Sägeschnitt und Stegbohrungen 
(MT-Stoß Standard)
marking template for cutting or drilling the web 
(MT-joint standard)
Gabarit du tracé pour le coupage et les trous 
d’éclissage (MT-éclisse standard)

580.168 2,97

10 ohne Abbildung
without picture
sans fi gure

250859 Anreißlehre für Sägeschnitt und Stegbohrungen 
(MT-Stoß versärkt)
marking template for cutting or drilling the web 
(MT-joint reinforce)
Gabarit du tracé pour le coupage et les trous 
d’éclissage (MT-éclisse renforcé)

580.168.04 2,97

11 250857 Arbeitstisch zum Beschleifen der Laschen
working table for grinding the fi shplate
Table de travail pour préparer les éclisses

580.181 4,61
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Pos.
ltem
N°

Artikel-Nr.
Part No.
N° article

Bezeichnung
Denomination
Dénomination

L.-Nr. Gewicht (kg)
weigth (kg)
Poids (kg)

12 250855 Steglochlehre S 49
bolt hole template S 49
Gabarit pour le percage des trous S 49

580.179.01 0,56

13 ohne Abbildung
without picture
sans fi gure

250856 Steglochlehre UIC 60
bolt hole template UIC 60
Gabarit pour le percage des trous UIC 60

580.179.02 0,60

8. Sonstige Geräte
Other devices
Dispositifs autres

1 251711 Demokasten «Aluminothermie»
demonstration kit «Aluminothermie»
Kit de la démonstration «Aluminothermie»

552.031 7,00

2 ohne Abbildung
without picture
sans fi gure

250775 Kurzzeitmesser, digital
alarm clock, digital
Appareil de mesure à court terme, digital

0,34
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7. Geräte zur Herstellung von
Isolierstahllaschenverbindung MT
Equipment for assembling MT-insulated steel fi shplate joint
Dispositifs pour la fabrication les joints isolants collés MT
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Goldschmidt-Thermit-Group
Die Elektro-Thermit GmbH & Co. KG ist Mitglied der Goldschmidt-Thermit-Gruppe.
Die Erfi nder des Thermit®-Schweißens liefern seit über 100 Jahren Qualität und Innovationen 
rund ums Gleis, für höchste Sicherheit, besten Fahrkomfort und niedrige Instandhaltungskosten.

The Elektro-Thermit GmbH & Co.KG is a member of the Goldschmidt-Thermit Group. 
For over 100 years, the inventor of the Thermit® welding process stands for quality 
and innovation for tracks which leads to high safety, best comfort and a decrease in 
maintenance expenses. 

www.goldschmidt-thermit.com

Elektro-Thermit GmbH & Co. KG
Chemiestraße 24
D-06132 Halle (Saale)

Phone: +49 (0) 345 7795-600
Fax: +49 (0) 345 7795-770
info@elektro-thermit.de
www.elektro-thermit.de
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